
 Black-R                                Black   

                           Clarinet    &    Saxophone      Sensor                              

       
 

     ΧΑΡΑƮƷΗΡƭƶƷƭƮΑ – ΟƩΗΓƭƪƶ  
      Ƴ αǈıǇǆĲǀǏαǐ ǉǊαǏǁǌǎǑ (ǉαǈ ıαǍǎĳǙǌǎǑ) ΤΑƵ İǁǌαǈ ǒİǈǏǎπǎǁǆĲǎǐ ǉαǈ ǏǑǇǋǈıǋƿǌǎǐ ǋİ ǋǆǒαǌǀǋαĲα ǑǓǆǊǀǐ    

                        αǉǏǁǃİǈαǐ. Έǒİǈ İǌıǔǋαĲǔǋƿǌǎ Ĳǅƾǉ ıǀǋαĲǎǐ İǍǗįǎǑ (3.5mm) ǉαǈ ǋπǎǏİǁ ǌα ıǑǌįİǇİǁ  ıİ ǉǎǌıǗǊİǐ ǉαǈ 
İǌǈıǒǑĲƿǐ.  ΑǌĲαπǎǉǏǁǌİĲαǈ İǍǈıǎǏǏǎπǆǋƿǌα ıİ ǗǊǎ Ĳǎ ǉǊαǏǁǌǎ. Έǒİǈ ǋǆǒαǌǈǉǗ ıǘıĲǆǋα απǎǋǎǌǙıİǔǐ ǉαǈ įİǌ παǁǏǌİǈ Ĳǎ 
ǒĲǘπǆǋα Ĳǔǌ ǉǊİǈįǈǙǌ.  Εǁǌαǈ ǋǎǌǔǋƿǌǎǐ απǗ Ĳǆǌ ǑǄǏαıǁα. Έǒİǈ įǑǌαǋǈǉǀ πİǏǈǎǒǀ ıǑǒǌǎĲǀĲǔǌ πǎǑ İǉĲİǁǌİĲαǈ ıĲǈǐ ǑǓǆǊƿǐ 
ıǑǒǌǗĲǆĲİǐ. Ƴ Black-R ƿǒİǈ πǎĲİǌıǈǗǋİĲǏǎ ƿǌĲαıǆǐ. ƴǏǈǌ ǃǈįǙıǎǑǋİ įİǌ Ǎİǒǌƾǋİ ǌα ĲǎπǎǇİĲǀıǎǑǋİ Ĳǈǐ İǊαıĲǈǉƿǐ ǏǎįƿǊİǐ 
ıĲǎǌ αǈıǇǆĲǀǏα, ǙıĲİ ǌα ǋǆǌ ǑπƾǏǒİǈ απǙǊİǈα αƿǏα.  
 

    FEATURES – INSTRUCTIONS 

      TAP clarinet (and saxophone) sensor (mic) is handmade pre-adjusted.  It is made to be noise-free and  
                   able to match all Amps and consoles, with build-in output jack (3.5mm).  
Perfectly balanced, with a natural undistorted clarinet sound.  The sensor has a big dynamic range on  high 
frequencies.  The mic does not pick up the “clicking” noise, produced by the instrument's key due to its internal 
noise isolation.  Black- R comes with volume control. Also the sensor has humidity isolation.  Don’t forget to put 
on the rubber ring(s) before screwing the sensor to avoid air leak. 

  

     MERKMALE- ANWEISUNGEN  
        Der Sensor TAR für Klarinetteist handgefertigt voreingestellt.  Schützt vor unerwünschten  

                    Geräuschen und Rückkopplung. Ist sehr gut geeignet für Konsolen und Verstärker, mit errichten-in-
Ausgang (3,5 mm).  Der Sensor hat eine große dynamische Frequenzbandbreite mit Hebung der hohen 
Frequenzen.   Sein mechanisches Isolationssystem schützt vor den Geräuschen der Klappen. Von Feuchtigkeit 
isoliert. Die Montage des Sensors ist sehr einfach.  Achtung: Nicht vergessen die elastischen Ringe am Sensor 
anzusetzen, um den Luftverlust zu vermeiden. 

 

       ÖZELLİKLERİ-KULLANIM TALİMATLARI 
    Klarnet Mikrofonu  için TAP, üflemeli müzik aletlerinde El yapımı ve ön ayarlanabilir.   

                 Amfilere ve mikserlere kolayca bağlanabilmektedir bu yap-ile jakı (3.5mm). Potansiyometre tarafından 
kontrol edilen yüksek çıkış sinyali (Black-R). Yüksek frekanslar tepe noktası olmak üzere büyük bir dinamik 
frekans yelpazesine sahiptir. Mekanik ses yalıtım sistemi olup anahtarların şakırtılarını dahi iletmez.  
Neme karşı yalıtılmıştır.  Mikrofonu vidalayarak yerleştirmeden önce  hava kaybı olmaması için elastik contalar 
yerleştirmeyi unutmayınız.  

  

     Caractéristiques – Instructions 
      TAP clarinette (et saxophone) capteur (micro) est fait à la main et pré-réglable. Elle est faite pour être 

exempt de bruit et capable de faire correspondre tous les amplis et les consoles, avec construire-dans le jack (3,5 

mm). Le capteur possède une grande plage dynamique sur les hautes fréquences. Le micro ne capte pas le bruit 
"clic". Black-R est livré avec contrôle du volume. De plus, le capteur dispose d'isolement de l'humidité. N'oubliez 
pas de mettre l'anneau de caoutchouc (s) avant de visser le capteur pour éviter les fuites d'air. 

  

     Хаɪакɬеɪиɫɬики - Инɫɬɪɭкции  
       TAP ȒȓȈȘȐȕȍȚ (Ȑ șȈȒșȖȜȖȕ) șȍȕȏȖȘ (MIC) ȍ ȘȢȟȕȈ ȐȏȘȈȉȖȚȒȈ Ȑ ȗȘȍȌȊȈȘȐȚȍȓȕȖ ȘȍȋțȓȐȘȈȕȍ. Ǻя ȍ 

ȕȈȗȘȈȊȍȕȈ ȌȈ ȉȢȌȍ ȉȍȏ ȠțȔ Ȑ Ȋ șȢșȚȖяȕȐȍ ȌȈ ȖȚȋȖȊȈȘяȚ ȕȈ ȊșȐȟȒȐ ȈȔȗȍȘȈ Ȑ ȒȖȕȏȖȓȐ, ș ȊȋȘȈȌȍȕ ȎȈȒ (3.5 
ȔȔ). ǹȍȕȏȖȘȢȚ ȐȔȈ ȋȖȓяȔ ȌȐȕȈȔȐȟȍȕ ȖȉȝȊȈȚ ȕȈ ȊȐșȖȒȐȚȍ ȟȍșȚȖȚȐ. ǴȐȒȘȖȜȖȕȈ ȕȍ ȊȌȐȋȕȍȠ "ȡȘȈȒȊȈȕȍ" 
ȠțȔ. Black-R ȐȌȊȈ ș ȒȖȕȚȘȖȓ ȕȈ ȏȊțȒȈ. ǹȢȡȖ ȚȈȒȈ ȐȔȈ șȍȕȏȖȘ ȏȈ ȊȓȈȎȕȖșȚ ȐȏȖȓȈȞȐя. ǵȍ ȏȈȉȘȈȊяȑȚȍ ȌȈ șȐ 
șȓȖȎȐȚȍ ȕȈ ȋțȔȍȕ ȗȘȢșȚȍȕ (Ȑ) ȗȘȍȌȐ ȏȈȊȐȕȚȊȈȕȍ ȕȈ șȍȕȏȖȘȈ, ȏȈ ȌȈ șȍ Ȑȏȉȍȋȕȍ ȐȏȚȐȟȈȕȍ ȕȈ ȊȢȏȌțȝ. 



                                                                                                                      

  

 

  

                                    
 

 
***   Drill hole  5.2mm on the barrel. Make the threading with {M6} hand tap cutting tool. Finish the edges of the 

hole with rasp. Screw the Adapter into the threading. Put the rubber ring on the Mic-sensor. Screw with care the 

Mic-sensor into the adaptor. Twist the cable on the barrel for protection. 

      Maintenance:      Always keep the sensor on the top direct on your eyes. Unscrew the sensor and wipe with soft 

paper. Never miss to unscrew sensor from the  clarinet when not in use.       

      Warning :   Never use hard tools or items on sensor  surface. The installation recommended to be done by a 

technician. 
 

 ***  Αʆοίʇʏɸ ʏʌʑʋα 5.2mm ʍʏο βαʌɸʄάʃι.  Δɻʅιοʐʌɶɼʍʏɸ ʍʋɸίʌʘʅα ʅɸ  {M6} ʃοʄαοʑɺο. Λιʅάʌɸʏɸ ɸʄαφʌά ʃαι 
βιɷʙʍʏɸ  ʏοʆ  ʅɸʏαʏʌοʋɹα ʍʏο βαʌɸʄάʃι. Τοʋοɽɸʏɼʍʏɸ ʏο ʄάʍʏιʖο ʍʏοʆ αιʍɽɻʏɼʌα ʅιʃʌοφʙʆοʐ. 
Βιɷʙʍʏɸ ʋʌοʍɸʃʏιʃά ʏοʆ αιʍɽɻʏɼʌα. Πɸʌιʍʏʌɹʗʏɸ ʏο ʃαʄʙɷιο ʍʏο βαʌɸʄάʃι ɶια ʏɻʆ ʋʌοʍʏαʍία ʏοʐ. 
  Σʐνʏήρηση:   Πάʆʏα ʃʌαʏάʅɸ ʏοʆ αιʍɽɻʏɼʌα ʍʏɻʆ ɸʐɽɸία ʏʘʆ ʅαʏιʙʆ. Ξɸβιɷʙʆοʐʅɸ ʃαι ʃαɽαʌίɺοʐʅɸ  ʅɸ ʅαʄαʃό 
ʖαʌʏί. Αφαιʌοʑʅɸ αʋό ʏο ʃʄαʌίʆο όʏαʆ ɷɸʆ ʋαίɺοʐʅɸ.  
   Προσοχή :   Δɸʆ ʖʌɻʍιʅοʋοιοʑʅɸ αιʖʅɻʌά αʆʏιʃɸίʅɸʆα ʋάʆʘ ʍʏɻ  ɸʋιφάʆɸια ʏοʐ αιʍɽɻʏɼʌα.   Η ɸɶʃαʏάʍʏαʍɻ 
ʍʐʆιʍʏάʏαι ʆα ɶίʆɸι αʋό ʏɸʖʆιʃό.  
 

 ***  Machen Sie ein Loch auf dem Birne mit  5.2mm Bohrer. Konstruieren Sie das Gewindeschraube mit 

Gewindeschneide  {M6}. Beenden Sie die RäŶder des Loches mit Raspel. Schrauben Sie den Adapter in 

das Gewinde. Schrauben Sie den Sensor. DreheŶ Sie das Kaďel aŶ deŵ BirŶe für deŶ SĐhutz.  
    Wartung:  Halten Sie den Sensor auf der Oberseite. Direkt auf die Augen. Abschrauben Sie den Sensor von der 

Klarinette, wenn nicht verwendet und wischen Sie mit einem weichen Papier.   

    Warnung :   Verwenden Sie niemals harte Werkzeuge auf der SensoroberfläĐhe.  Die Installation empfiehlt sich, 

voŶ eiŶeŵ TeĐhŶiker durĐhgeführt zu warden 
 

 ** *   5.2ŵŵ ŵatkap ile klarŶet ďarili üzeriŶde ďir delik açıŶ. İç vida diş açŵa. Kilavuz kolu kullaŶŵa (Kılavuz 
Takıŵı) {M6}. DeliğiŶ keŶarları ďitiriŶ. Törpü kullaŶıŶ.     Diş içiŶe Adaptörü vidalaǇıŶ. SeŶsör üzeriŶe kauçuk halka 
ǇerleştiriŶ.. Diş içiŶe MiĐ-seŶsör vidalaǇıŶ. Kaďlo koruǇuŶ. Barili Ǉuvarlak açıŶ.  
Bakım:  Daiŵa seŶsör üst tutuŶ. GözleriŶizi ǇöŶleŶdiriŶ. SeŶsörü sökerek ve Ǉuŵuşak kağıt ile siliŶiz. KullaŶılŵadığı 
zaŵaŶ klarŶet geleŶ söküŶ seŶsörü özlediŵ.       
 UYARI     SeŶsör ǇüzeǇiŶde saďit araçları asla kullaŶŵaǇıŶ.    Yükleŵe ďir tekŶisǇeŶ tarafıŶdaŶ Ǉapılŵası öŶerilir.       
                                                                                                                                                                                                      

** *  Ouvrez un trou de 5,2 ŵŵ à la ďaril. Faire le filetage aveĐ la {M6}  taraud de l'outil de coupe.  Limez les 

eǆtrġŵes du trou.  Vissez l’adapteur à la ďaril. PlaĐez l'aŶŶeau eŶ ĐaoutĐhouĐ  à la Đapteur de ŵiĐrophoŶe. Vissez la 

capteur au  filetage. Soyez-vous attentifs. Tordez le Đâďle au ďaril pour sa  proteĐtioŶ. 
    Entrtien :  Toujours Ŷous gardoŶs la Đapteur sur la ligŶe droite d'oeil. DĠvissez le Đapteur et essuǇez-le avec du 

papier doux. Retirer le capteur lorsqu'il ne joue pas.    

    Attention :    Nous n'utilisons pas d'objets pointus sur la surface  de la capteur.  L'installatioŶ reĐoŵŵaŶdĠe pour 
ġtre effeĐtuĠe  par uŶ teĐhŶiĐieŶ. 

                                                                                                                                 
 

 

    
 
 
 
 
 

 

  

 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 INSTALLATION      


